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GEISSELE AUTOMATICS SSA SUPER SEM-AUTOMATIC 2-STAGE
CURVED TRIGGER FOR AR-15

Two-Stage Trigger With Ultra-Fast Lock Time; Adjustable & Pre-Set
Models

The Geissele Super Semi-Automatic (SSA®) trigger is a semi-automatic only
version of Geissele's Super Select-Fire trigger. The SSA is a non-adjustable,
precision, two-stage trigger and allows precise and accurate trigger control
throughout a variety of conditions and usage requirements. The SSA’s two-
stage design allows the trigger to be light enough for accurate and precise
shots, but forgiving enough for frenetic close in work. The SSA is safety
certified by Crane Naval Surface Warfare Center. It is recommended for
demanding applications such as Law Enforcement use, dynamic
environments, and mid-range carbine work. SPECS Platform: AR-15/AR-308
Type: 2 Stage 1st Stage Weight Range: 2.75 - 3 lbs. 2nd Stage Weight Range:
1.5 - 1.75 lbs. Total Pull Weight Range: 4.25 - 4.75 lbs. Adjustable: No Trigger
Bow Type: M4 Curved Pin Size: Mil-spec Please note, Geissele triggers are
designed for mil-spec AR15/M4 carbine rifles. Our AR15 triggers are not
compatible with the Sig MPX/MCX weapons or Pistol Caliber Carbine AR15/M4
variants.  

Attributes

Name: GEISSELE AUTOMATICS SSA SUPER SEM-AUTOMATIC 2-STAGE CURVED TRIGGER FOR AR-15
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100003620
Mfr. No.: 05-101
Make: AR .308,AR-15
Style: 2-Stage
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 854014005007

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanweisungen für den SSA Super
SemiAutomatic 2Stage Trigger für AR15
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den Geissele Super SemiAutomatic (SSA) Trigger entschieden hast. Diese
Sicherheitsanleitung soll sicherstellen, dass du deinen Trigger sicher und effektiv verwendest. Bitte lies diese
Anleitung sorgfältig, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Der SSA Trigger ist für die sichere Verwendung in halbautomatischen AR15/M16
Gewehren konzipiert. Stelle sicher, dass du verstehst, wie du deinen Trigger richtig bedienst und wartest.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über mögliche Rückrufe informiert. Bei Sicherheitsproblemen wird der
Hersteller Abhilfemaßnahmen bereitstellen.
OnlineShopping: Wenn du online gekauft hast, stelle sicher, dass der Händler die Sicherheitsstandards
erfüllt, die auch für stationäre Geschäfte gelten.
Besondere Verbraucherfokussierung: Achte darauf, dass Kinder in der Nähe sind. Bewahre den
Trigger außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen sieh dir bitte die Kontaktdaten des Herstellers an.
Schnelle Warnungen: Halte Ausschau nach Updates zur Produktsicherheit auf der EU Safety
GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Installation: Installiere den Trigger nur in kompatiblen AR15/M16 Gewehren.
Kompatibilität: Der SSA Trigger ist nicht kompatibel mit Sig MPX/MCX Waffen oder Pistol Caliber Carbine
AR15/M4 Varianten.
Sicherheitszertifizierung: Der Trigger ist vom Crane Naval Surface Warfare Center
sicherheitszertifiziert. Stelle immer sicher, dass er wie vorgesehen verwendet wird.
Abzugskontrolle: Übe ordnungsgemäße Techniken zur Abzugskontrolle, um versehentliche Schüsse zu
vermeiden.
Wartung: Überprüfe und warte deinen Trigger regelmäßig, um sicherzustellen, dass er in einem sicheren
Betriebszustand bleibt.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne die vorhandene Abzugsgruppe vom Empfänger.
Installiere die SSA Trigger und Hammerbaugruppen gemäß den beiliegenden illustrierten
Anleitungen.
Stelle sicher, dass alle Stifte richtig eingesetzt und gesichert sind.
Trage eine kleine Menge Fett aus der beiliegenden Tube auf die erforderlichen Teile auf, um einen
reibungslosen Betrieb zu gewährleisten.

Nutzung:2.

Mache dich mit dem ZweistufenTriggermechanismus vertraut. Die erste Stufe sollte ein leichter
Widerstand sein, während die zweite Stufe einen klaren Abzug haben sollte.
Halte deinen Finger immer vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Verwende den Trigger in einer kontrollierten Umgebung und vermeide schnelles Schießen, es sei



denn, du bist darin ausgebildet.
Wenn du eine Fehlfunktion oder eine unregelmäßige Bedienung feststellst, stelle die Nutzung
sofort ein und überprüfe den Trigger.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Trigger und alle zugehörigen Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wirf ihn nicht im normalen Hausmüll weg. Informiere dich über spezielle Entsorgungsstellen oder
Recyclingprogramme für Feuerwaffenkomponenten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung sieh dir bitte die Kontaktdaten des Herstellers an, die in der
Produktverpackung oder auf deren offizieller Website angegeben sind.

Durch die Beachtung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung deines SSA Super
SemiAutomatic 2Stage Triggers gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und
ordnungsgemäße Nutzung.



Safety Instruction Guide for SSA Super
SemiAutomatic 2Stage Trigger for AR15
Introduction
Thank you for choosing the Geissele Super SemiAutomatic (SSA) Trigger. This safety instruction guide is
designed to ensure the safe and effective use of your trigger. Please read this guide carefully before installation
and use.

General Safety Guidelines
Product Safety: The SSA trigger is designed for safe use in semiautomatic AR15/M16 rifles. Ensure you
understand how to operate and maintain your trigger properly.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. In case of safety issues, the manufacturer
will provide remedies.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with safety standards equivalent
to physical stores.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when children are present. Store the trigger out
of reach of children.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the manufacturer's contact information.
Rapid Alerts: Keep an eye on the EU Safety Gate platform for updates on product safety.

Specific Safety Precautions for Use
Installation: Only install the trigger in compatible AR15/M16 rifles.
Compatibility: The SSA trigger is not compatible with Sig MPX/MCX weapons or Pistol Caliber Carbine
AR15/M4 variants.
Safety Certification: The trigger is safety certified by Crane Naval Surface Warfare Center. Always
ensure it is used as intended.
Trigger Control: Practice proper trigger control techniques to avoid accidental discharges.
Maintenance: Regularly inspect and maintain your trigger to ensure it remains in safe working
condition.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing trigger assembly from the receiver.
Install the SSA trigger and hammer assemblies according to the illustrated instructions included in
the kit.
Ensure that all pins are properly seated and secured.
Apply a small amount of grease from the included tube to the necessary parts to ensure smooth
operation.

Usage:2.

Familiarize yourself with the twostage trigger mechanism. The first stage should be a light takeup,
while the second stage should have a crisp break.
Always keep your finger off the trigger until you are ready to fire.
Use the trigger in a controlled environment and avoid rapid firing unless you are trained to do so.
If you experience any malfunction or irregular operation, cease use immediately and inspect the
trigger.



Disposal Instructions
Dispose of the trigger and any associated components in accordance with local regulations.
Do not discard in regular household waste. Check for designated disposal locations or recycling programs
for firearm components.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support, please refer to the manufacturer’s contact details provided with your
product packaging or on their official website.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your SSA Super SemiAutomatic
2Stage Trigger. Thank you for your attention to safety and proper usage.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Gatillo SSA Super Semiautomático de 2 Etapas
para AR15
Introducción
Gracias por elegir el Gatillo Geissele Super Semiautomático (SSA). Esta guía de instrucciones de seguridad está
diseñada para garantizar el uso seguro y efectivo de tu gatillo. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de
la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: El gatillo SSA está diseñado para un uso seguro en rifles semiautomáticos
AR15/M16. Asegúrate de entender cómo operar y mantener tu gatillo correctamente.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier retiro de producto. En caso de problemas de
seguridad, el fabricante proporcionará soluciones.
Compras en Línea: Si lo compraste en línea, asegúrate de que el minorista cumpla con los estándares
de seguridad equivalentes a las tiendas físicas.
Enfoque Especial en el Consumidor: Se debe tener un cuidado especial cuando hay niños presentes.
Guarda el gatillo fuera del alcance de los niños.
Punto de Contacto de la UE: Para consultas sobre seguridad, consulta la información de contacto del
fabricante.
Alertas Rápidas: Mantente atento a la plataforma de Seguridad de la UE para actualizaciones sobre la
seguridad del producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Instalación: Solo instala el gatillo en rifles AR15/M16 compatibles.
Compatibilidad: El gatillo SSA no es compatible con armas Sig MPX/MCX o variantes de carabinas
AR15/M4 de calibre de pistola.
Certificación de Seguridad: El gatillo está certificado de seguridad por el Crane Naval Surface Warfare
Center. Asegúrate de usarlo según lo previsto.
Control del Gatillo: Practica técnicas adecuadas de control del gatillo para evitar disparos accidentales.
Mantenimiento: Inspecciona y mantén regularmente tu gatillo para asegurar que permanezca en
condiciones seguras de funcionamiento.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Retira el ensamblaje de gatillo existente del receptor.
Instala los ensamblajes de gatillo y martillo SSA de acuerdo con las instrucciones ilustradas
incluidas en el kit.
Asegúrate de que todos los pasadores estén correctamente colocados y asegurados.
Aplica una pequeña cantidad de grasa del tubo incluido a las partes necesarias para asegurar un
funcionamiento suave.

Uso:2.

Familiarízate con el mecanismo de gatillo de dos etapas. La primera etapa debe ser una ligera
toma, mientras que la segunda etapa debe tener un rompimiento nítido.



Mantén siempre tu dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Utiliza el gatillo en un entorno controlado y evita disparos rápidos a menos que estés entrenado
para hacerlo.
Si experimentas alguna falla o funcionamiento irregular, cesa el uso inmediatamente e inspecciona
el gatillo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el gatillo y cualquier componente asociado de acuerdo con las regulaciones locales.
No lo descartes en la basura doméstica regular. Consulta por ubicaciones de eliminación designadas o
programas de reciclaje para componentes de armas de fuego.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte, consulta los detalles de contacto del fabricante
proporcionados con el empaque de tu producto o en su sitio web oficial.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu Gatillo SSA Super Semiautomático
de 2 Etapas. Gracias por tu atención a la seguridad y al uso adecuado.



Guide de Sécurité pour le Déclencheur Super
SemiAutomatique à 2 Étapes pour AR15
Introduction
Merci d'avoir choisi le Déclencheur Super SemiAutomatique (SSA) de Geissele. Ce guide de sécurité est conçu
pour assurer l'utilisation sûre et efficace de ton déclencheur. Merci de lire ce guide attentivement avant
l'installation et l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Sécurité du Produit : Le déclencheur SSA est conçu pour une utilisation sécurisée dans les fusils
semiautomatiques AR15/M16. Assuretoi de bien comprendre comment utiliser et entretenir ton
déclencheur correctement.
Rappels Améliorés : Reste informé des rappels de produits. En cas de problèmes de sécurité, le
fabricant fournira des remèdes.
Achats en Ligne : Si acheté en ligne, assuretoi que le détaillant respecte les normes de sécurité
équivalentes à celles des magasins physiques.
Focus Spécial sur le Consommateur : Une attention particulière doit être portée lorsque des enfants
sont présents. Range le déclencheur hors de portée des enfants.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, consulte les informations de contact du
fabricant.
Alertes Rapides : Garde un œil sur la plateforme de sécurité de l'UE pour des mises à jour sur la
sécurité des produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Installation : N'installe le déclencheur que dans des fusils AR15/M16 compatibles.
Compatibilité : Le déclencheur SSA n'est pas compatible avec les armes Sig MPX/MCX ou les variantes
de carabine de calibre de pistolet AR15/M4.
Certification de Sécurité : Le déclencheur est certifié par le Crane Naval Surface Warfare Center.
Assuretoi toujours qu'il est utilisé comme prévu.
Contrôle du Déclencheur : Pratique des techniques de contrôle du déclencheur appropriées pour éviter
les décharges accidentelles.
Entretien : Inspecte et entretiens régulièrement ton déclencheur pour t'assurer qu'il reste en bon état
de fonctionnement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retire l'ensemble du déclencheur existant du récepteur.
Installe les ensembles de déclencheur et de marteau SSA selon les instructions illustrées fournies
dans le kit.
Assuretoi que toutes les broches sont correctement en place et sécurisées.
Applique une petite quantité de graisse du tube inclus sur les pièces nécessaires pour assurer un
fonctionnement fluide.

Utilisation :2.

Familiarisetoi avec le mécanisme de déclenchement à deux étapes. La première étape doit être un
léger engagement, tandis que la deuxième étape doit avoir un déclenchement net.



Garde toujours ton doigt hors du déclencheur jusqu'à ce que tu sois prêt à tirer.
Utilise le déclencheur dans un environnement contrôlé et évite les tirs rapides à moins d'être
formé pour cela.
Si tu rencontres un dysfonctionnement ou un fonctionnement irrégulier, cesse immédiatement
l'utilisation et inspecte le déclencheur.

Instructions d'Élimination
Élimine le déclencheur et tous les composants associés conformément aux réglementations locales.
Ne le jette pas dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifie les lieux d'élimination désignés ou les
programmes de recyclage pour les composants d'armes à feu.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou de support, consulte les détails de contact du fabricant fournis avec
l'emballage de ton produit ou sur leur site officiel.

En suivant ces directives, tu peux garantir l'utilisation sûre et efficace de ton Déclencheur Super
SemiAutomatique à 2 Étapes. Merci de prêter attention à la sécurité et à l'utilisation appropriée.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto
SSA Super SemiAutomatic a 2 Stadi per AR15
Introduzione
Grazie per aver scelto il grilletto Geissele Super SemiAutomatic (SSA). Questa guida alle istruzioni di sicurezza è
progettata per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo grilletto. Si prega di leggere attentamente questa guida
prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Il grilletto SSA è progettato per un uso sicuro in fucili semiautomatici
AR15/M16. Assicurati di comprendere come operare e mantenere correttamente il tuo grilletto.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami di prodotto. In caso di problemi di sicurezza,
il produttore fornirà rimedi.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che il rivenditore rispetti gli standard di sicurezza
equivalenti a quelli dei negozi fisici.
Focus Speciale sul Consumatore: Prenditi cura extra quando sono presenti bambini. Conserva il
grilletto fuori dalla portata dei bambini.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, fai riferimento alle informazioni di contatto del
produttore.
Avvisi Rapidi: Tieni d'occhio la piattaforma EU Safety Gate per aggiornamenti sulla sicurezza del
prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Installazione: Installa il grilletto solo in fucili compatibili AR15/M16.
Compatibilità: Il grilletto SSA non è compatibile con armi Sig MPX/MCX o varianti AR15/M4 a calibro di
pistola.
Certificazione di Sicurezza: Il grilletto è certificato sicuro dal Crane Naval Surface Warfare Center.
Assicurati sempre di utilizzarlo come previsto.
Controllo del Grilletto: Pratica tecniche corrette di controllo del grilletto per evitare spari accidentali.
Manutenzione: Ispeziona e mantieni regolarmente il tuo grilletto per garantire che rimanga in condizioni
di sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi l'assemblaggio del grilletto esistente dal ricevitore.
Installa il grilletto SSA e gli assemblaggi del martello secondo le istruzioni illustrate incluse nel kit.
Assicurati che tutti i perni siano correttamente inseriti e sicuri.
Applica una piccola quantità di grasso dal tubetto incluso alle parti necessarie per garantire un
funzionamento fluido.

Uso:2.

Familiarizza con il meccanismo del grilletto a due stadi. Il primo stadio dovrebbe essere un leggero
prelievo, mentre il secondo stadio dovrebbe avere una rottura netta.
Tieni sempre il dito lontano dal grilletto finché non sei pronto a sparare.
Usa il grilletto in un ambiente controllato ed evita il fuoco rapido a meno che tu non sia addestrato
a farlo.



Se riscontri malfunzionamenti o un funzionamento irregolare, interrompi immediatamente l'uso e
ispeziona il grilletto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il grilletto e qualsiasi componente associato in conformità con le normative locali.
Non gettare nei rifiuti domestici normali. Controlla i luoghi di smaltimento designati o i programmi di
riciclaggio per i componenti delle armi da fuoco.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto, fai riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti con
l'imballaggio del prodotto o sul loro sito web ufficiale.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo grilletto SSA Super SemiAutomatic a
2 stadi. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e all'uso corretto.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for SSA Super
SemiAutomatic 2Stage Trigger for AR15
Introduksjon
Takk for at du valgte Geissele Super SemiAutomatic (SSA) avtrekkeren. Denne sikkerhetsinstruksjonsguiden er
utformet for å sikre trygg og effektiv bruk av avtrekkeren din. Vennligst les denne guiden nøye før installasjon
og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet: SSA avtrekkeren er designet for trygg bruk i semiautomatiske AR15/M16 rifler. Sørg
for at du forstår hvordan du betjener og vedlikeholder avtrekkeren din på riktig måte.
Forbedrede tilbakekallinger: Hold deg informert om eventuelle tilbakekallinger av produkter. I tilfelle
sikkerhetsproblemer vil produsenten tilby løsninger.
Nettkjøp: Hvis du har kjøpt avtrekkeren på nettet, sørg for at forhandleren overholder
sikkerhetsstandarder som er på nivå med fysiske butikker.
Spesiell forbrukerfokus: Ekstra forsiktighet bør utvises når barn er til stede. Oppbevar avtrekkeren
utilgjengelig for barn.
EU kontaktpunkt: For sikkerhetsspørsmål, vennligst se produsentens kontaktinformasjon.
Hurtige varsler: Hold øye med EU Safety Gateplattformen for oppdateringer om produktsikkerhet.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Installasjon: Installer kun avtrekkeren i kompatible AR15/M16 rifler.
Kompatibilitet: SSA avtrekkeren er ikke kompatibel med Sig MPX/MCX våpen eller Pistol Kaliber Karabin
AR15/M4 varianter.
Sikkerhetssertifisering: Avtrekkeren er sikkerhetssertifisert av Crane Naval Surface Warfare Center.
Sørg alltid for at den brukes som tiltenkt.
Avtrekkskontroll: Øv på riktige avtrekkskontrollteknikker for å unngå utilsiktede avfyringer.
Vedlikehold: Inspiser og vedlikehold avtrekkeren regelmessig for å sikre at den forblir i trygg
arbeidsstand.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at våpenet er avfyringsklart og pek i en trygg retning.
Fjern den eksisterende avtrekkerkomponenten fra mottakeren.
Installer SSA avtrekker og hammerkomponentene i henhold til de illustrerte instruksjonene som
følger med settet.
Sørg for at alle stifter er riktig plassert og sikret.
Påfør en liten mengde fett fra den medfølgende tuben på nødvendige deler for å sikre jevn drift.

Bruk:2.

Bli kjent med den tostegs avtrekkermekanismen. Den første fasen skal være en lett oppdragelse,
mens den andre fasen skal ha et klart brudd.
Hold alltid fingeren borte fra avtrekkeren til du er klar til å avfyre.
Bruk avtrekkeren i et kontrollert miljø og unngå hurtig avfyring med mindre du er trent til å gjøre
det.
Hvis du opplever noen feil eller unormal drift, slutt å bruke den umiddelbart og inspiser
avtrekkeren.



Avfallsinstruksjoner
Kaste avtrekkeren og eventuelle tilknyttede komponenter i henhold til lokale forskrifter.
Ikke kast i vanlig husholdningsavfall. Sjekk etter utpekte avfallssteder eller resirkuleringsprogrammer for
våpenkomponenter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller støtte, vennligst se produsentens kontaktopplysninger som følger med
produktpakken eller på deres offisielle nettsted.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av din SSA Super SemiAutomatic 2Stage
Trigger. Takk for din oppmerksomhet til sikkerhet og riktig bruk.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Spustu SSA Super
Półautomatycznego 2Stopniowego dla AR15
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór spustu Geissele Super Półautomatycznego (SSA). Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa
została zaprojektowana, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie Twojego spustu. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z tą instrukcją przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo Produktu: Spust SSA jest zaprojektowany do bezpiecznego użytkowania w
półautomatycznych karabinach AR15/M16. Upewnij się, że rozumiesz, jak prawidłowo obsługiwać i
konserwować swój spust.
Zwiększone Wzywania: Bądź na bieżąco z wszelkimi informacjami o wycofaniu produktu. W przypadku
problemów z bezpieczeństwem producent zapewni odpowiednie środki zaradcze.
Zakupy Online: Jeśli dokonano zakupu online, upewnij się, że detalista spełnia standardy
bezpieczeństwa równoważne tym w sklepach stacjonarnych.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Należy zachować szczególną ostrożność, gdy w pobliżu znajdują
się dzieci. Przechowuj spust w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Punkt Kontaktowy w UE: W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa, odnies się do danych
kontaktowych producenta.
Szybkie Powiadomienia: Śledź platformę EU Safety Gate w celu uzyskania aktualnych informacji na
temat bezpieczeństwa produktu.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Instalacja: Instaluj spust wyłącznie w kompatybilnych karabinach AR15/M16.
Kompatybilność: Spust SSA nie jest kompatybilny z bronią Sig MPX/MCX ani z wariantami AR15/M4 kal.
pistoletowym.
Certyfikacja Bezpieczeństwa: Spust jest certyfikowany pod względem bezpieczeństwa przez Crane
Naval Surface Warfare Center. Zawsze upewnij się, że jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Kontrola Spustu: Ćwicz odpowiednie techniki kontroli spustu, aby uniknąć przypadkowych wystrzałów.
Konserwacja: Regularnie sprawdzaj i konserwuj swój spust, aby zapewnić jego bezpieczne działanie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejący zespół spustu z odbiornika.
Zainstaluj zespoły spustu i młotka zgodnie z dołączonymi ilustrowanymi instrukcjami.
Upewnij się, że wszystkie piny są prawidłowo osadzone i zabezpieczone.
Nałóż niewielką ilość smaru z dołączonej tubki na niezbędne części, aby zapewnić płynne działanie.

Użytkowanie:2.

Zapoznaj się z mechanizmem spustu dwustopniowego. Pierwszy etap powinien być lekki, a drugi
etap powinien mieć wyraźne zwolnienie.
Zawsze trzymaj palec z dala od spustu, dopóki nie będziesz gotowy do strzału.
Używaj spustu w kontrolowanym środowisku i unikaj szybkiego strzelania, chyba że jesteś do tego
przeszkolony.
Jeśli doświadczysz jakiejkolwiek awarii lub nieregularnego działania, natychmiast zaprzestań



użytkowania i sprawdź spust.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj spust i wszelkie związane z nim komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź, czy istnieją wyznaczone miejsca utylizacji lub
programy recyklingowe dla komponentów broni.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia, prosimy o odniesienie się do
danych kontaktowych producenta zawartych w opakowaniu produktu lub na ich oficjalnej stronie internetowej.

Proszę przestrzegać tych wytycznych, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie spustu SSA Super
Półautomatycznego 2Stopniowego. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo i prawidłowe użytkowanie.



Turvaohjeet SSA Super Puolitoiminen 2Vaihe
Liipaisin AR15:lle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Geissele Super Puolitoimisen (SSA) Liipaisimen. Tämä turvaohje on suunniteltu varmistamaan
liipaisimesi turvallinen ja tehokas käyttö. Lue tämä opas huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Tuoteturvallisuus: SSAliipaisin on suunniteltu turvalliseen käyttöön puolitoimisissa AR15/M16
kiväreissä. Varmista, että ymmärrät, miten liipaisinta käytetään ja ylläpidetään oikein.
Parannetut Takaisinvetoilmoitukset: Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotetakuista.
Turvallisuusongelmien ilmetessä valmistaja tarjoaa ratkaisuja.
Verkkokauppa: Jos ostit tuotteen verkosta, varmista, että jälleenmyyjä noudattaa fyysisten kauppojen
turvallisuusstandardeja.
Erityinen Kuluttajakeskittyminen: Erityistä huomiota tulisi kiinnittää, kun lapsia on läsnä. Säilytä
liipaisin lasten ulottumattomissa.
EUyhteyspiste: Turvallisuuskysymyksissä viittaa valmistajan yhteystietoihin.
Nopeat Ilmoitukset: Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi päivityksiä tuoteturvallisuudesta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Asennus: Asenna liipaisin vain yhteensopiviin AR15/M16 kiväreihin.
Yhteensopivuus: SSAliipaisin ei ole yhteensopiva Sig MPX/MCX aseiden tai Pistol Caliber Carbine
AR15/M4 varianttien kanssa.
Turvallisuussertifiointi: Liipaisin on turvallisuussertifioitu Crane Naval Surface Warfare Centerissä.
Varmista aina, että sitä käytetään tarkoituksenmukaisesti.
Liipaisimen Hallinta: Harjoittele asianmukaisia liipaisimen hallintatekniikoita välttääksesi vahingossa
laukaisemisen.
Ylläpito: Tarkista ja huolla liipaisinta säännöllisesti varmistaaksesi, että se pysyy turvallisessa
toimintakunnossa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa oleva liipaisinkokoonpano vastaanottimesta.
Asenna SSAliipaisin ja vasara kokoonpanot mukana olevien kuvallisten ohjeiden mukaan.
Varmista, että kaikki tapit ovat kunnolla paikallaan ja kiinnitettyinä.
Levitä pieni määrä rasvaa mukana olevasta putkesta tarvittaville osille sujuvan toiminnan
varmistamiseksi.

Käyttö:2.

Tutustu kaksivaiheiseen liipaisimeen. Ensimmäisen vaiheen tulisi olla kevyt esiveto, kun taas
toisen vaiheen tulisi olla tarkka laukaisu.
Pidä sormesi poissa liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Käytä liipaisinta hallitussa ympäristössä ja vältä nopeaa ampumista, ellet ole koulutettu siihen.
Jos kohtaat minkäänlaista vikaa tai epätavallista toimintaa, lopeta käyttö heti ja tarkista liipaisin.



Hävittämisohjeet
Hävitä liipaisin ja siihen liittyvät osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä liipaisinta tavalliseen kotitalousjätteeseen. Tarkista nimettyjä hävityspaikkoja tai
kierrätysohjelmia asekomponenteille.

Lisätietoja Tuesta
Turvallisuuskysymyksissä tai tuen saamiseksi viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu
tuotepakkauksessa tai heidän virallisilla verkkosivuillaan.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa SSA Super Puolitoimisen 2Vaihe Liipaisimen turvallisen ja tehokkaan
käytön. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen ja asianmukaiseen käyttöön.



Säkerhetsinstruktionsguide för SSA Super
SemiAutomatic 2Stage Trigger för AR15
Introduktion
Tack för att du valt Geissele Super SemiAutomatic (SSA) avtryckaren. Denna säkerhetsinstruktionsguide är
utformad för att säkerställa säker och effektiv användning av din avtryckare. Läs denna guide noggrant innan
installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktens säkerhet: SSAavtryckaren är designad för säker användning i semiautomatiska AR15/M16
gevär. Se till att du förstår hur du ska använda och underhålla din avtryckare korrekt.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser. Vid
säkerhetsproblem kommer tillverkaren att tillhandahålla lösningar.
Online shopping: Om du har köpt produkten online, se till att återförsäljaren uppfyller
säkerhetsstandarder motsvarande fysiska butiker.
Särskild konsumentfokus: Extra försiktighet bör vidtas när barn är närvarande. Förvara avtryckaren
utom räckhåll för barn.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, hänvisa till tillverkarens kontaktinformation.
Snabba varningar: Håll koll på EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om produktsäkerhet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Installation: Installera endast avtryckaren i kompatibla AR15/M16 gevär.
Kompatibilitet: SSAavtryckaren är inte kompatibel med Sig MPX/MCXvapen eller Pistol Caliber Carbine
AR15/M4varianter.
Säkerhetscertifiering: Avtryckaren är säkerhetscertifierad av Crane Naval Surface Warfare Center. Se
alltid till att den används som avsett.
Avtryckarkontroll: Öva på korrekt avtryckarkontrollteknik för att undvika oavsiktliga avfyrningar.
Underhåll: Inspektera och underhåll regelbundet din avtryckare för att säkerställa att den förblir i säkert
fungerande skick.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort den befintliga avtryckarens monteringsdelar från mottagaren.
Installera SSAavtryckaren och hammarsystemet enligt de illustrerade instruktionerna som ingår i
kitet.
Se till att alla pinnar är korrekt placerade och säkrade.
Applicera en liten mängd smörjmedel från den medföljande tuben på nödvändiga delar för att
säkerställa smidig drift.

Användning:2.

Bekanta dig med den tvåstegs avtryckarmekanismen. Det första steget ska vara en lätt
uppdragning, medan det andra steget ska ha ett skarpt avtryck.
Håll alltid fingret borta från avtryckaren tills du är redo att avfyra.
Använd avtryckaren i en kontrollerad miljö och undvik snabb avfyrning om du inte är tränad för att
göra det.
Om du upplever något fel eller oregelbunden drift, sluta använda den omedelbart och inspektera



avtryckaren.

Avfallsinstruktioner
Kassera avtryckaren och eventuella tillhörande komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte i vanligt hushållsavfall. Kontrollera efter särskilda avfallsplatser eller återvinningsprogram för
vapendelar.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller support, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som anges i
produktförpackningen eller på deras officiella webbplats.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av din SSA Super
SemiAutomatic 2Stage Trigger. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och korrekt användning.



Bezpečnostní pokyny pro SSA Super
SemiAutomatickou 2Stupňovou spoušť pro AR15
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali spoušť Geissele Super SemiAutomatic (SSA). Tento bezpečnostní pokyn je navržen
tak, aby zajistil bezpečné a efektivní použití vaší spouště. Před instalací a použitím si prosím pozorně přečtěte
tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Bezpečnost produktu: Spoušť SSA je navržena pro bezpečné použití v poloautomatických puškách
AR15/M16. Ujistěte se, že rozumíte tomu, jak správně ovládat a udržovat vaši spoušť.
Zvýšené odvolání: Sledujte informace o jakýchkoli odvoláních produktu. V případě bezpečnostních
problémů poskytne výrobce nápravná opatření.
Online nakupování: Pokud jste zakoupili online, ujistěte se, že maloobchodník splňuje bezpečnostní
standardy, které jsou ekvivalentní fyzickým obchodům.
Zaměření na zvláštní spotřebitele: Při přítomnosti dětí je třeba věnovat zvláštní pozornost. Uložte
spoušť mimo dosah dětí.
Kontaktní místo v EU: Pro dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na kontaktní údaje výrobce.
Rychlé upozornění: Sledujte platformu EU Safety Gate pro aktualizace o bezpečnosti produktu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Instalace: Spoušť instalujte pouze do kompatibilních pušek AR15/M16.
Kompatibilita: Spoušť SSA není kompatibilní se zbraněmi Sig MPX/MCX nebo variantami Pistol Caliber
Carbine AR15/M4.
Certifikace bezpečnosti: Spoušť je certifikována bezpečnostním střediskem Crane Naval Surface
Warfare Center. Vždy se ujistěte, že je používána podle určení.
Ovládání spouště: Procvičujte správné techniky ovládání spouště, abyste se vyhnuli náhodnému
výstřelu.
Údržba: Pravidelně kontrolujte a udržujte svou spoušť, aby zůstala v bezpečném pracovním stavu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Odstraňte stávající spoušťovou sestavu z přijímače.
Nainstalujte spoušť SSA a sestavy kladiva podle ilustrovaných pokynů, které jsou součástí sady.
Ujistěte se, že všechny kolíky jsou správně usazeny a zajištěny.
Naneste malé množství maziva z dodané tuby na potřebné části, aby zajistily hladký chod.

Použití:2.

Seznamte se s mechanismem dvoustupňové spouště. První stupeň by měl být lehký a druhý
stupeň by měl mít ostrý zlom.
Vždy držte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni vystřelit.
Používejte spoušť v kontrolovaném prostředí a vyhněte se rychlému střelbě, pokud nejste na to
vyškoleni.
Pokud dojde k jakékoli poruše nebo nepravidelnému chodu, okamžitě přestaňte používat a
zkontrolujte spoušť.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte spoušť a jakékoli související komponenty v souladu s místními předpisy.
Nedisponujte běžným domácím odpadem. Zkontrolujte, zda existují určená místa pro likvidaci nebo
recyklační programy pro komponenty zbraní.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce uvedené
v balení vašeho produktu nebo na jejich oficiálních webových stránkách.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní použití vaší spouště SSA Super SemiAutomatic
2Stage. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a správnému používání.
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